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EXPLA'.\ATORY NOTES 

Seclion I 

(a) The Canada Pension Plan is defined to 
include the Quebec Pension Plan. Payments 
made under either Plan will be treated identical
ly in the Act. 

(b) "Quebec Pension Plan" is defined. 

Section 2 

"Les Regles de la Cour" is replaced by "Les 
Regtes de procedure'' in the French \ersion. 

Section 3 

(a) A child who is ineligible for benefit 
under sub5ection (I) because not attending 
school at the time \\'hen that subsection came 
into force, and \vho thereafter returns to 
school. is made eligible for benefit. This provi
sion has retrospective effect. 

(b) A reference to the nm 
is inserted into the pro\'ision 
benefit. 

subsection ( l. l) 
for payment of 

NOTES EXPUCATIVES 

Article I 

a) Changement apporte a la definition 
«Regime de pensions du Canada» de nature a 
inclure le Regime des rentes du Quebec. Les 
paiements effectufs en vertu de l'un ou l'autre 
regime seront traites dans la loi de fa<;on identi
que. 

b) Definition du «Rfgime des rentes du 
Quebec». 

Article 2 

Rempiacement dans la \ersion fran<;aise des 
mots «Regles de la Courn par «Regles de 
procedure». 

Article 3 

a) L'enfant qui n'etait pas admissible aux 
prestations en vertu du paragraphe (l) parce 
qu'iI ne frCquentait pas J'eco!e a la date d'en
tree en vigueur de ce paragraphe ct qui retourne 
aux etudes apres cette date devient admissible 
aux prestations. Effet retroactif de cette 
disposition. 

b) Insertion d'un renvol au 
paragraphe (I. t) dans la disposition 
le Raiement des prestations. 

nouveau 
prt'.:voyant 



An Act to Amend the 
\\·'orkers' Compensation Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislati\e Assembly of Ne\\ Brun~\vick, 

enacts as folio\\S: 

I Section I of the Workers' Compensation Act, 
chapter W-13 of the Revised Statutes, 1973, i.s 
amended 

(a) by repealing the definition "Canada Pen
sion Plan" and substituting therefor the follow
ing: 

''Canada Pension Plan'' means the Canada 
Pension Plan, chapter C-5 of the Revised 
Statutes of Canada, 1970, and any regulations 
under that . .\ct, and includes the Quebec Pension 
Plan; 

(b) by adding immediately after the defmition 
"quarrying" the following definition: 

"Quebec Pen~ion Plan" means the Quebec Pen
sion Plan established pursuant to An Act 
Rc_r;pecring rhe Qu-tibec Pension Plan. chapter 
R-9 of the Revised Statutes of Quebec, 1977; 

r 

Loi modifiant la 
Loi sur les accidents du travail 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemb!Cc legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I L 'article I de la Loi sur ks accidents du travai~ 
chapitre W-/J des Loi.s rtfri.sees de 1973, est 
modifie 

a) par /'abrogation de la definition «Regime de 
pensions du Canada» et son remplacement par 
ce qui suit: 

(< Rfgime de pensions du Canada>> designe le 
Regime de pensions du Canada, chapitre C-5 
des Statuts revises du Canada de 1970 et ses 
reglements d'application et comprend le Regime 
des rentes du Quebec; 

b) par /'adjonction apres la definition 
«Regime de pensions du Canada» de la defini
Uon sui1:ante: 

«Regime des rentes du Quebec» ctesigne le 
Regime des rentes du Quebec etabli en vertu de la 
Loi sur le regime des rences du Qu&bec, 
chapitre R-9 des Lois refondues du Quebec de 
f911; 



2 The French rersion of subsection 36( 10) of the 
said Act is amended by striking out the words 
"Les Reg/es de la Cour" where they appear 
therein and substituting therefor the >mrds "Les 
Regles de procedure". 

3 Section 38. 8 of the said A ct is amended 

(a) by adding immediately after subsection (/) 
thereof the following subsections: 

38.8(1.1) Where a dependent child v.ould have 
qualified under subsection (I) but for the fact that 
immediately before the coming into force of 
subsection (I) the child was not attending school 
on a full-time basis, and that child subsequently 
returns to attend school on a full-time basis, 
benefits shall be payable as set our in this section. 

38.8( 1.2) Subsection (I. I) shall be deemed to 
have come into force on January I, 1982, and in 
any case to which subsection (I. I) applies 
payments shall be made by the Board notwithstan
ding section 16. 

(b) by adding immediately after the words 
"subsection (/)" where they appear in subsec
tion (3) thereof the words "or (I.I)". 

2 

2 La rersion franraise du para1;raphe 36(10) de 
cette loi est modifiee par la suppression des mots 
«Les reg/es de la Cour» et leur remplacement 
par /es mots «Les Regles de procedure». 

3 l 'anicle 38. 8 de cette loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (/) 
des paragraphes suii•ants: 

38.8(1.1) Som payees selon !es dispositions du 
present article les prestations a un enfant a 
charge qui aurait ere admissible en vertu du 
paragraphe (I) mais ne I'erait pas pour n'avoir pas 
frequente l'ecole a piein temps immediatement 
avant la date d'entree en vigueur du paragraphe (I) 
et qui retourne aux etudes a plein temps apres 
cette derniere date. 

38.8(1.2) La date d'entree en vigueur du 
paragraphe (I.I) est reputee etre le I" janvier 
1982 et, dans to us !es cas ou le paragraphe (I. I) 
s'applique, Jes paiemcnts doh·ent etre faits par 
la Commission nonobstant l'article 16. 

b) par /'adjonction au paragraphe (3) apres 
/es mots «paragraphe (!}»des mots «Ou (I.I)». 


